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na kotrym ž chcemy so zab ĕrać  z wosmej k a zn ju !

9. čisło

Hrono na mały rožk 1964
Hdyž wy stejiće a prosyće, wodajće, 

maće-li što přećiwo komu.
Mark. 11, 25

Nĕkotre hrĕchi a přestupjenja Bo- 
žich kaznjow su tajke, zo teho, kiž je 
so přehrĕšił na nĕkajke wašnje, hny- 
dom zjawnje jako hotoweho hrĕšnika 
woznamjenja. Na přikład, hdyž je što 
kradnył, jebał, mandźelstwo łamał 
abo na podobne wašnje nĕšto skućił. 
To my mjenujemy „čorne hrĕchi". 
Kaike su potom „bĕłe hrĕchi"? Su to 
tajke, kotrež su bole njewinowate? 
Nĕ, tajke runje tak před Bohom 
płaća, ale před čłowjekami može tajki 
hrĕšnik stać jako wosoba z „bĕłym 
lacom ‘, won može so zdać jara čestny 
a njeporočny a tež pobožny być. 
A  tajki bĕły hrĕch mamy před sobu, 
hdyž jedyn druhemu na žadyn pad 
njecha wodać. A  to husto namakamy 
na swĕće, na wsach a w  mĕstach, 
w  domach, w  swojbach, zo je jedyn 
zły na druheho, druhemu přeco zaso 
porokuje, štož je  ton woprawdźe na 
nim skućił. A  to je to, štož Jezus tu 
šwika w  našim hronu. A  zo won na 
pobožnych, wĕrjacych ludźi mysli, 
pokazuje nam spočatk tuteho słowa. 
Won njepraji to jenož tak jako po- 
wšitkownu mudrosć a regulu za 
wšĕch, ale won wuraznje wuzbĕhuje: 
„Hdyž stejiće a prosyće!" To so po 
Jezusowym słowje na žadyn pad nje- 
hodźi a njeznjesy, być wĕrjacy, cyr- 
kwinski čłowjek, kiž so modli na ke- 
mšach abo doma, a kiž potom na žane 
wašnje hotowy a zwolniwy njeje, 
druhemu wodać.

Tajka zmyslenosć haći prawu 
wĕru; přetož Boh sam njemože wo- 
dać, hdyž my druhim wodać njecha- 
my. Jenož z tym wumĕnjenjom može 
Boh wodać. Wažne je, zo bychmy wĕ- 
dźeli, zo w  samsnej štučce Jezus dale 
praji: „Tak zo by tež Wotc w  njebje- 
sach wam waše hrĕchi wodał. Hdyž 
wy pak njewodaće, tež wam waš 
Wotc, kiž w  njebjesach je, waše hrĕ- 
chi njewoda." Abo kak je Knjez nas 
wučił w  swjatym Wotčenašu? „Wodaj 
nam naše winy, kaž my wodawamy 
našim winikam!“

Boh Knjez je zwolniwy, wodać a 
hrĕchi wutupić. Za to je swojeho 
Syna dał za nas! Za to je Zbožnik 
wumrĕł na křižu. W  februaru so 
swj. post započnje. A  tute słowo tu je 
Jezus prajił při spočatku martrow- 
neho tydźenja. W  samsnym stawje 
słyšimy wo tym, kak je Jezus Boł- 
mončku nutř ćahnył do Jeruzalema, 
hdźež ludźo wołaja woboje „Hozia- 
na!“ a „Křižuj, křižuj jeho!“ Woni

Na paćerjach so dźĕći prašam: 
„Kajke kubło nam škita wosma 
kaznja?“ Sedma kaznja škita čłowje- 
kow zejmske kubła, kotrež je  sej poc- 
ćiw je zasłužił. Pjata kaznja škita čło- 
w jekow žiw jenje, kotrež je  Boh dał 
a kotremuž smĕ jenož Boh konc po- 
stajić. Šĕsta kaznja škita swojbu, zo 
njeby rozpadnyła. A łe  kajke kubło 
škita wosma kaznja? Čłow jekow česć! 
Ty  njesmĕš swojemu błišemu za jeho 
česću stać a tež twoju česć njesmĕ 
nichton tebi brać.

Je tola česć tak wažne kubło? Što 
docyła je česć? Što je čestny? Na 
kajke wašnje dobudźemy sebi česć a 
sebi ju wuchowamy? To su ćeše pra- 
šenja, hač by to zwoprĕdka mĕnić 
mohł. Dźensa chcemy nĕšto wo česći 
sej rozmyslować.

Čestny čłowjek — to je  čłowjek 
z dobrym mjenom. Do njeho maš do- 
wĕru. W ot njeho daš sebi radźić. Jeho 
maš rady za přećela. Jeho słowo nĕ- 
što płaći. Kak sej tajke dobre mjeno 
dobudźemy. Na to wotmołwić sej 
žada w jele mudrosće a přemyslowa- 
nja.

Čłow jekojo čłowjekam jich dobre 
mjeno kradnjeja, abo, štož nas wo- 
sebje mota, křesćijenjo so na druhich 
přisłodźeja. To je  wučinjeny hrĕch. 
Njech je čłow jek chudy, chory, hu- 
bjeny, wosamoćeny! Hdyž pak ma 
won čestne mjeno, potom ma won 
toła hišće w jele. Kajku hodnotu ma 
bohatstwo nječestneho bohačka?

Tuž mĕj zańč česć swojeho blišeho, 
nješkoduj jeho na česći! Njepotorhaj 
jeho nahladnosć! Ty  jeho z tym  straš- 
nje zraniš. To* złe při tym je, zo je

njejsu jenož w  Jeruzalemje tak wo- 
łali! Na křižu pak je so najwjetše 
stało, naše wumoženje. M y pak ton 
skutk njemožny činimy, hdyž my nje- 
chamy wodać, ale wostanjemy w  nje- 
znjesliwosći a w  zasakłosći wutroby.

Njesmiłny sud pak dostanje, 
kiž smiłny był tu njeje, 
kiž zatwjerdźeny wostanje 
a wodał n jeje ženje. La.

twoj hrĕch tebi ćežko dopokazać. Pa- 
ducha možeš skĕrje lepić a sudnistwu 
přepodać. Přisłodźerjo hrĕša husto 
dosć z m iłym a dobroćiwym wobli- 
čom a sej snadź sami ani wĕdomni 
njejsu, kajku złosć swojemu blišemu 
činja. Paduch chce so wobohaćić. 
Tež ton, kotryž swojemu błišemu jeho 
česć kradnje, chce so wobohaćić. 
„Kajk i je won njedušny, žałostny a 
nječestny čłow jek — ałe ja  sym wĕzo 
cyłe hinaši!" Dźiwna wĕc wšak je, 
přisłodźer kradnje tamnemu jeho 
česć. Won je  tamnemu zeškodźił na 
bolostne a zrudne wašnje, ałe je won 
z tym swoju česć powjetšił, swoje 
mjeno połĕpšił? N je je  won w jełe bołe 
sam swoje mjeno wopancał? Won je 
škodu načinił tamnemu a won je sam 
sebi zeškodźał.

Takłe dźiwna wĕc to je z Božimi 
kaznjemi. Je přestupować je jenož 
škoda a wina. Bože kaznje pak dźer- 
žeć, přinjese Bože žohnowanje.

Štož druheho česći, česći sam 
sebje! W.

W ječorna modlitwa

Knježe Božo, ja so tebi dźakuju, 
zo je so tež tuton dźeń pod twojej 
wolu minył.
Ja so tebi dźakuju,
zo so moje ćĕlo a moja duša zmĕruje- 
tej a spokojitej!
Twoja ruka bč nade mnu a mje 
škitaše.
Wodaj ty wšu slabu wĕru 
a wšĕ winy a zlosće tuteho dnja, 
a pomhaj mi, zo wodawam wšĕm 
tym,
kotřiž bĕchu zlostni přećiwo mi.
Daj mi w  mĕrje spać pod twojim 
škitom
a wobchowaj mje před spytowanjemi 
ćmy.
Tebi poručam swojich, tebi poručam 
tuton dom,
Tebi poročam swoje ćĕlo a swoju 
dušu.
Božo, budź chwalene twoje swjate 
mjeno!

(Dietrich Bonnhoeffer) 
w jastwje



Naša jĕzba 1963
Po stopach Jana Husa, Jana Am osa Komenskeho a serbskich hum anistow

Podał Gerhard W irth

Pokročowanje 
Njedźelu rano jĕdźechmy z wyso- 

kich horow přez překrasnu krajinu 
Słowakskeho raja po w ijatej droze 
nahle dele do Dobšiny, małeho mĕ- 
stačka z asbestowej industriju. Asbest 
je  łopjenaty kamjeń, kotryž so hodźi 
tkać a tak nastanu hadrješća, kotrež 
so njepala. To  je  za wĕste potrjeby 
jara wažne. Dobšina je  stare mĕsto 
z bohatej zašłosću. Jow su so zetkałe 
intenziwnje tři narody, słowakski, 
nĕmski a madźarski. A  koždy lud je 
na mĕstačko swoj w liw  wukonjał. 
Dźensa staj madźarski a nĕmski lud 
so pozhubiłoj, ale tola so tež dźensa 
tam hišće we wĕstych časach tež w  
nĕmskej a madźarskej rĕči Bože sło-

wo prĕduje. Bĕchmy tam zahe dosć, 
zo možachmy před cyrkwju w  rjanym 
słoncu kemšerjow wobkedźbować, 
kotřiž nutrnje so k Božej słužbje hro- 
madźichu. Boža słužba bĕše wĕzo 
w  słowakskej rĕči, kaž to normalnje 
bywa. Hłosy kĕrlušow bĕchu nam 
wšitke znate, byrnjež mĕjachu nĕko- 
tre přemĕnjenja pornjo našim melo- 
dijam. Słowakskemu prĕdowanju sym 
derje zrozumił. Prĕdar, nĕhdźe 40 lĕt 
stary, možeše na dobre a chutne waš- 
nje wosadźe ewangelij připowĕdać 
jako tu dobru powĕsć. W  swojim  prĕ- 
dowanju wšak na to spominaše, kak 
su čłowjekojo Bože słowo zanjechali 
a w  swojej zabłudźcnosći w je le  horja 
načinili. Na kemšach bĕše wopyt tro- 
chu tajki kaž w  našich serbskich wo- 
sadach. Farska swojba nas štyrjoch 
přeprosy na faru a tute hodźiny nam 
wostanu w  najrjeńšim dopomnjeću. 
Poprawom wšak žaneje chwile nje- 
mĕjachmy, přetož chwatachmy połni 
njemĕra, zo bychmy w je le  hišće na- 
zhonili. A le  derje, zo smy tam na 
Dobšinskej farje  sej tola tak w jele 
chwile wzali a wostali hač do popoł- 
dnja w  lubym hospodliwym domje. 
Dźiwna wĕc! Nadobo so m je wopraša 
tamny farar, hač ja njejsym  nĕhdy 
brodu nosył. Haj wĕzo, sym brodaty 
z wojnskeho zajeća so wroćił a w  tu-

tej muskej pyše bĕch w  lĕće 1946 na 
zjĕzdźe Šłowakskeje ewangelskeje 
młodźiny prĕdował. A  won bĕ tehdom 
na tutych kemšach přewzał liturgiski 
dźĕl. Tak bĕchmoj nadobo staraj 
znataj.

Skoda, zo njejsym wulku wjełbo- 
wanu farsku jstwu fotografował. Fara 
w  Dobšinje je stare, nadobne twarje- 
nje. Zahrodka zady chĕže nahle po- 
stupuje a wot tam maš přez třĕchi 
mĕstačka rjany wuhlad na krasnu 
krajinu słowakskeho paradiza. Hišće 
mi klinči lube přeprošenje fararki w e 
wušomaj, zo bychmy tola k wobjedu 
tam wostali: „Njech sa pači“ (njech 
so Wam spodoba), mjenujcy, zo bych- 
my tam wostali. A  tak bĕchu tam

nadobo za blidom mĕsto třoch 
sedmjo. Pječenu papriku smy jĕdli 
z rajsom. Wulka škla bĕše połna a tuž 
možachmy so wšitcy do syteje wole 
najĕsć.

Na popołdnju so skončnje tola zaso 
do swojeho hrimotaceho, wrjeskotace- 
ho „Trabanta“ zesydachmy a jĕdźech- 
my po horach horje a dele a chwilu 
tež po runinje njedaloko madźarskich 
mjezow, z lĕweho boka nam kiwachu 
hory Karpatow a druhdy tež hrod abo 
ruiny nĕhdyšeho hrodu.

Na pozdnym popołdnju dojĕdźech- 
my do Košic. Wosrjedź mĕsta steji 
wulka katolska cyrkej z bohatym 
wumĕłskim wuhotowanjom znutřka. 
Bohužel je  trochu ćmowa, zoi dyrbiš 
najprjedy swojej woči zwučić, doniž 
so njedohladaš drohotnych wumĕł- 
skich pokładow. A le  zaso wšak tu ni- 
mamy dosć chwile, Boži dom sej na- 
drobnje wobhladać. Bychmy rady 
ewangelsko-lutherskeho biskopa 
dr. Katlowskeho wopytali, ale by so 
wĕsće strožił, hdyž bychmy so takle 
njedźelu na w ječor do jeho doma 
štyrjo mužojo zadobyli. Tuž pocho- 
dźimy po wulkej hłownej šĕrokej 
hasy a nadobo nas strowi luby znaty 
serbski přećel z jedneho wokna: Mĕr- 
ćin Nowakowy M ištr Krabat w  sło- 
wakskej rĕči. To nas lubje zwjeseli.

To  su potajkim Košicy. Jow nĕtko 
chodźimy po stopach serbskich huma- 
nistow. Sedmihrodski (Siebenbiirgen) 
wojwoda Fiiipa Melanchtona prosyše, 
zo by posłał jemu ewangelskich prĕ- 
darjow. Tuž wućahny tehdom cyła 
črjodka młodych Serbow do Słowak- 
skeje, zo bychu tam jako ewangelscy 
prĕdarjo Bože słowo připowĕdali. 
Najznaćiši mjez nimi bĕše Jan Bo- 
katius. W o nim pisa Rudolf Jenč: 
„Jan Bokatius (serbsce snadź Bogac 
abo Bogas) je  so narodźił dnja 
15. 12. 1569 we Wĕtošowje, małym mĕ- 
sće, kotrehož wobydlerjo bĕchu tehdy 
hižo wĕsće z wulkeho dźĕla Serbja 
po rodźe. Přetož tele mĕstačko cyie 
wjesneho razu, załožene nic wot knje- 
žićerja, ale wot wjetšich knježkow, 
njejsu so zadobywanju Serbow tak 
woborałe kaž su to wjetše mĕsta či- 
niłe. Tuž smĕmy za to mĕć, zo je tež 
Bokatius był Serb. Na to pokazuje 
nimo jeho mjena tež hrončkowane 
napismo, kotrež je  jemu jeho při- 
chodny nan dał na rowny pomnik 
napisać. W  tutym napismje so wo nim 
mjez druhim chwali, zo je sydom rĕ- 
čow wobkniežił (ore uno linguas 
tenuit septem), m jez nimi tež sarma- 
tisku. Tale „sarmatiska“ rĕč pak nje- 
može po wšĕm zdaću žana druha być 
hač serbska.

Hdyž bĕ Bokatius we Wittenberku 
wšĕ wĕdomosće swojeho časa dostu- 
dował, bu won za rektora šule do mĕ- 
sta Prešov w  Słowakskej powołany. 
Tuto powołanje je  z dalšim po- 
kazmom, zo je  won najskerje był 
Serb. Přetož to je to wosebite na na- 
šich serbskich humanistach a z tym 
so woni rozeznawaju wot runočas- 
nych nĕmskich, zo mĕjachu woni wu- 
ske styki z rańšimi krajemi, z Pol- 
skej, Čĕskej a Słowakskej. Tu je Bo- 
katius, dobywši sej hišće hodnosć 
doktora fiłozofije, z wułkim wuspĕ- 
chom wučił a so nimo toho wuzna- 
mjenił jako basnik. Naby sej z bas- 
njenjom tajkeje sławy, zo jeho kejžor 
Rudolf II. za kronowaneho basnika 
pomjenowa a jeho do stawa zemjan- 
stwa powyši.

1599 přesydli so Bokatius do Košic. 
Tu tež přebywaše jeho krajan Jakub 
Januš z Choćebuza. Jan Bokatius do- 
sta so tu borze k wulkim česćam. Bu 
z mĕšćanostu a z mĕšćanskim sudni- 
kom, sedmihrodski wjerch Šćĕpan 
Botkay, hdyž bĕ so tychle stron zmo- 
cował, posła jeho jako swojeho po- 
słanca k protestantskim wjercham 
Nĕmskeje. A le  brunšwikski wjerch 
wuda jeho kejžorej, a ton da jeho 
přerady dła do „Bĕłeje wĕže“ w  Praze 
zawrĕć. P jeć łĕt je tam sedźał. Potom 
so jemu poradźi, z pomocu swojeje 
žony ćeknyć. Wroći so do Košic a bĕ 
tam 15 lĕt sćicha žiwy, wostajejo so 
wšĕch zjawnych zastojnstwow a poli- 
tiskich zapletkow. Hdyž pak bĕ so 
wjerch Bethlen Gabor za krala Wu- 
herskeje sčinił, wustupi Bokatius zaso 
do zjawnosće a bu jeho přiwisnik. 
Hdy a hdźe je wumrĕł, njewĕmy.

Tak su před 400 lĕtami wućahnyli 
Serbja do Słowakskeje a před 100 lĕ- 
tami přićahnychu słowakscy ewangeł- 
scy prĕdarjo do Serbow, zo bychu 
w  serbskich wosadach Bože słowo 
prĕdowali, m jez nimi Lany w  Choće- 
buzu, Dobrucki we Wojerecach a 
dr. Ńowotny w  Sprejcach, Kordina 
w  Minakale a Lauček we Łupoji.

B a n s k a  B y s t r ic a



Albrecht G o e s

Njemĕrna nćc
Powĕdančko

Z dowolnosću nakłada Friedrich Wittig, 
Hamburg přeł. U. H. a J. L.

I.
Přez cyły septembr njebĕch wušoł 

z mĕsta, a tola bĕ tajki wosebje rjany, 
ćopły septembr, kiž možeše stareho 
pućowarja wabić so we wokołnej kra- 
jin je wuchodźować. A łe  kaž to tak je: 
mĕjach swoje wšĕdne słužby, w  laca- 
retach tu a tam, w  kasernach a kwar- 
tĕrach wojakow, kotrež mĕjach jako 
dušowpastyr druhdy wopytać, a nic 
zabyć wojnske jastwo a wĕzo tež po- 
hrjebnišćo wojakow, kotrež załožichu 
tehdom w  juliju 1941 za čas krotkich, 
nahłych wojowanjow  wokoło Vinicy 
a kotrež so w  bĕhu 15 mĕsacow po- 
wjetšowaše tak spĕšnje. A  nĕtko bĕ- 
chu nazymske kwĕtki na rowach hižo1 
nimale překćĕte, a hdyž chcych hišće 
nĕšto wo błyšću wukrajinskeho po- 
žnjeńca widźeć, dyrbjach chwatać, 
konc oktobra započina so tu druhdy 
hižo' zyma.

Derje, tajki nazymski dźeń, tajki 
modrobłyšćaty, wĕtřikojty dźeń nje- 
smĕ SO' njewužiwany minyć. Wĕzo1 tak 
mysla ciwilisća, ale za nas wojakow 
njeje dowolene sej žadać chodźić po 
lĕsnych pućach, po bĕrnišćach abo 
sedźeć m jelčo hodźinu při brjoze 
rĕčki. Praw y wojak spjelni swoju 
słužbu a po' wječorach chodźi do kina 
abo do korčmy, ale ja  wšak na žadne 
wašnje ženje njebudu žadyn prawy 
wojak. „Za Was nimam žadneje na- 
dźije w jac“, bĕ mi njedawno štabny 
łĕkar Dołd rjeknył, hdyž jemu wu- 
znawach, zo borbotach hrončka bas- 
nika Homera chodźo w ječor pozdźe 
po droze.

Njech tomu je, kaž chce: wažne 
bĕše najprjedy jeničce to, zo wjacore 
hodźiny tutoho dnja, dnja ze spĕšny- 
mi mročełemi a ze sylnej nazymskej 
wojnu, za sebje wužiwach, a zo smĕ- 
dźachu tute hodźiny jako prawe, čło- 
w jeka hodne płaćić. Najlĕpje je, sej 
prajach, zo hnydom ranje wužiwam. 
Na poł jednej je  wobjed a jĕdź je 
pola „Prusakow“ słužba. Sedźa poł 
hodźiny w  kasinje. M aja po možnosći 
zdworliwe wobłičo. A  potom budźe 
krasnosć hižo zaso nimo. A le  chcu so 
najprjedy na tutym krasnym ranju 
na puć podać.

W  lacareće samym tak a tak nje- 
bĕše ničo wosebiteho, zo bych dyrbjał 
přitomny być; natřĕleny brjuch, ko- 
tryž bĕchu wčera w ječor přinjesłi, bĕ, 
kaž mi nocna sotra při telefonje 
dźensa rano praješe, na poł šesćich 
wumrĕł. W  nocy hišće raz pohładach 
za nim, ale won bĕše přez transport 
tak słaby, zo bĕ nimale cyły čas we 
womorje. (Dyrbju so zamołwić: pyt- 
nu, zo wužiwam łacaretnu rĕč, kotraž 
rĕči WO' zranjenych jakO' wo „kolenju“ 
abo wo „natřĕłenych płucach“ ; „ulkus 
na šĕsćadwaceći dostawa diat“ praja 
tam: je to žałostna rĕč, kotruž nochcu 
wužiwać.) Natřĕleny do brjucha po- 
tajkim, swĕtłowosaty westfala, bĕše 
morwy. Dźensa popołdnju budźe po- 
tom čas, pytać jeho domjacu adresu,

pisać tuton zrudny list, kotryž pisać 
bĕše moj nadawk.

A łe  to nĕtko wosta wroćo. Plestro- 
wana droha so skonči. Tw arjen ja co- 
koroweje fabriki stejachu hižo zwon- 
ka mĕsta a hnydom po tym  bĕch 
w  płonej krajinje. W  njej njebĕše 
ničo zničene. Tu njebĕchu žadne roz- 
łamane wokna a žadna rozmjetana 
nadoba. Tu bĕše swĕt strowy, bĕše, 
kaž je  won mĕnjeny w  swojich prĕ- 
nich dnjach po stworjenju, wulki a 
dobroćiwy. Njesmĕrna ćmowa bru- 
nosć a  na njej fija łko jty  błyšć: tajka 
bĕše rola. Na tamnym boku bĕše rĕka 
kaž hranica: nimale žadne zawinje- 
nje, žadyn kĕrk, lĕdma jedna wjerba. 
Zady so zbĕha horka ze starej kloštr- 
skej cyrkwju; mnoho cyblowych wĕ- 
žow, kiž błyšća so nĕtko w  rańšim 
słoncu, bĕłozłota krasnota!

Ja bĕžach spĕšnje, jako bych chcył 
sej kubło dobyć. Kołowokoło žadyn 
zynk, jenož duće wulkeho wĕtra, ža- 
dyn čłowjeski hłos, jenož moj hłos, 
kotryž možeše nĕtko bjez wobmysle- 
nja sam ze sobu rĕčeć: budž witana 
nazyma! budź witana swoboda! Tuta 
swoboda pak njebĕše bjez stracha, 
tuta swoboda w  płonej krajin je! To  
drje wĕdźach. Samotne puće bĕchu 
strašne. K ra j surowje podtłočowachu 
a wšitke slubjenja swobody so wopo- 
kazachu jako łute łžĕ, tuž počachu 
partizanojo wojować a to wot mĕsaca 
do mĕsaca přeco wuspĕšnišo. M y z ła- 
careta dyrbjachmy to wĕdźeć, přetož 
žadyn tydźeń njezańdźe, zo njebychu 
nam natřĕlenych wojakow  přinjesli. 
Njech je: ja chcu so we wĕtřiku wu- 
chodźować. Ja nochcu so wroćić. 
Hišće hač na poła słončnych rožow 
tam prĕdku a potom naprawo wokoło 
a při brjoze wroćo.

WĕzO’ so zaso nĕšto stanje; na dwĕ- 
maj abo třoch stacijach budža m je 
pytać. Njech pytaja, ja  so hižo wro- 
ću. Přikładny jaty wroći so sam do 
swojeje komorki.

Kak je  na času? Borze na poł dwa- 
naćich. Bych mohł hišće spĕšnje po- 
hladać do jastwa a so woprašeć dla 
Rothweiłera. Wyšeho łojtnanta Roth- 
weilera přinjesechu wčera popołdnju 
po njeporadźenym pospyće samomor- 
darstwa. Hrozna wĕc. Před 4 njedźe- 
lemi jeho hakle zajachu, dokelž bĕ 
spytał so sam zranić. Ja mĕjach jeho 
za njewinowateho a po mojim  zdaću 
z dobrej přičinu. Nĕtko wĕzo, přez 
tutu nowu ataku bu won sam ze swo- 
jim  njepřećelom a zatwari sebi sam 
koždy wuhlad na rehabilitaciju. 
Samomordarstwo dyrbi so poradźić, 
hewak maš jenož haru a hišće horše 
z njeho. Je wojna, nichton njesmĕ 
žiwy być, kaž so jemu chce. A le  wu- 
mrĕć, kaž so tebi chce, to docyła nje- 
smĕš.

Tam je rĕka. Husy a dźiw je kački 
płuwaja mi napřećo, slĕborne žołmy 
a tu ton włožny wĕtřik, to je rjenje, 
to je  mĕr. Nĕ, ja  tola njepondu do

jastwa, nĕtko' nic. Tuta hodźina słuša 
dobrym wĕcam. A  kasino potom je  
hižo zaso dosć jastwa. Tak du runy 
puć do lacareta, přeńdu wrota dyp- 
kownje štworć na jednej, wočny lĕ- 
kar přińdźe runje ze swojeho pawil- 
jona a praji: „M ahłzeit!“

Słužbny wojak chwata ke mni: 
„Kn jez farar dyrbi hnydom ke knje- 
zej hauptfeldwebelej přińć.“

Pisanska stwa bĕše napřećo. Prjedy 
hač zastupich, wuńdźe hauptfeld- 
webel H irzeł sam, kiž bĕ so m je nĕ- 
kak dohladał a praji porokujo: 
„Kn ježe fararjo1, my Was hižo dołho 
pytamy.“

Wĕzo, sej myslach, poł so smĕjicy 
a poł zły, žadne štyri hodźiny nje- 
možu wućeknyć do priwatneho žiw je- 
nja. A  prašach so:

„Beše drje nĕšto wosebiteho?"
„Tu, jedyn telegram.“
„Nanu, što ći chcedźa?"
„Zda so być chwatna wĕc. Dyr- 

bjachmy hnydom we Wašim m jenje 
přilubić.“

Citach: „Wyša komandantura Pro- 
skurow žada dušowpastyrja. Přichad 
srjedu w  pjećich w ječor nuzny. Při- 
zjew jen je při wotdźĕlu III. A w to  po- 
sćele Proskurow. Nawrot štwortk 
možno.“

Dźensa je srjeda.
„Smy to tak přijimali, praji Hirzel. 

Aw to  z Proskurow je po puću. Wot- 
jĕdźće wot tu w  dwĕmaj a budźće w  
prawym času tam.“

„Wĕzo, wĕzo.“
Posłuchach jenož z poł wuchom na 

njeho. Wotdźĕl I I I :  to bĕše wojnske 
sudnistwo. Nĕtko wĕdźach, štož mĕ- 
ješe z tutym telegramom na sebi: 
Wobdźĕlenje na wojnskosudniskim 
zatřĕlenju.

„Dźakuju so, hauptfeldwebelo, je w  
porjadku", jenož hišće rjeknych. „Sće 
hižo šefej w o  tym rozprawili?“

„Haj, won bĕ prjedy tu přešoł.“ 
„Derje.“
„Mahlzeit, knježe fararjo.“
„Dźakuju so, toho runja."

(Pokročowanje sćĕhuje)

Předaj, štož maš, 
a rozdaj jo  chudym

W o k o lo  lĕ ta  1175 p o t r je c h i w u lk a  
n uza  lu d  iv  ju ž n e j F ra n co s k e j. J en o  
w  d o m a ch  b o h a ty ch  L y o n s k ich  a 
A v ig n o n s k ic h  p ře k u p co w  h łod u  n je -  
tra d a ch u . A n i  c y rk e j a n i b o h a ć i c h u -  
d y m  n je p o m h a ch u . Jed y n  pa k  w ĕ - 
dźeše, š to  m a  č in ić . N a  J ezu so w e j 
s ta w izn je  w o  b o h a ty m  m lo d ź e n cu  
(M t .  19) spozna  p o b o ž n y  a za m ožn y  
p ře k u p c  P ĕ t r  W a ld u s  ( f  1217) s w o j 
nadaw k. Jezusow e p rĕ d o w a n je  na  
h o r je  bu  za n je h o  m ĕ ra  ž iw je n ja .  
W šo, š tož  m ĕ ješe , rozd a  ch u d y m  a 
n ĕ tk  sam  ch u d y  ćahaše p o  k ra ju  a 
prĕd ow a še  C hrystusa . D ru z y  m ĕ ja c h u  
so p o  n im  a ta k  nasta  b ra tro w s tw o  
m u žow , k o try m ž  bĕše k ro č e n je  za 
C h ry s tu s o m  n a jch u tn iš a  w ĕc. T y sa - 
ca m  W a ld en sow  je  c y rk e j w  p je ć  lĕ t -  
s to tk a ch  p ře s ć ĕ h a n ja  sw ob od u  a ž i -  
w je n je  ru b ila . T o la  w a ld en s isk u  c y r -  
k e j n je je  ba m žow sk a  in k w iz ic i ja  z n i-  
č ić  m o h la . W o n a  je  w os ta la  a l i č i  
dźensa na  30 000 dušow . T o  w šak za - 
w ĕ rn je  n je je  im p o z a n tn a  ličb a , to la  
je d n e  z n a m jo !



Serbski kubłanski dźeń 
w Budyšinje

Pondźelu, 2. na lĕ tn ika 1964, w Budyšinje, na Horn- 
čerskej hasy, wosadny dom (K irchgemeindehaus)

Tema: 8. kaznja
W  9  hodź. kemše, fa ra r Šolta, D elnjo-W ujezdźanski

1. přednošk: Přisłodźenje je  hrĕch přećiw o Bohu 
a blišemu (fa ra r Lazar-Bukećanski)

2. přednošk: Dźi a njehrĕš da le  přećiwo 8. kazni! 
(sup. W irth-N jesw ačid lski)

Zhrom adny w objed 

K ć n c  k u b ł a n s k e h o  d n j a  p o p o ł d n j u  w o k o ł o  16 h o d ź .

K nowemu lĕ tu  nas postrowichu:
Prof. dr. Miloš Biš, w  Praze; biskup 

ew. luth. cyrkw je Čechow a Polakow 
Cymorek w  Tĕšinje; prof. dr. Frinta 
w  Praze; farar Pavel Glos, ČSSR; 
1. sekretar CDU Gerald Gotting; 
dr. V iktor Hajek, synodalny senior 
čĕsko bratrowskeje cyrkw je w  Praze; 
Anna Hanzalkova, ČSSR; profesor 
dr. Hromadka, dekan Komenskeje fa- 
kulty w  Praze; farar dr. Jelinek, 
ČSSR; prof. dr. Kańak, dekan Huso- 
w eje fakulty w  Praze; dr. Katlovsky, 
biskup w  Košicach; Karel Kotula, 
biskup na wusłužbje we Waršawje; 
Krčmśry, biskup na wusłužbje, ČSSR; 
dr. V ladim ir Mičan, ČSSR; super- 
intendent Jan Niewieczerzał, Warsza- 
wa; farar Niebauer, ČSSR; Jiři No- 
wak, kanclar prawosławneje cyrkwje 
w  ČSSR; dr. Reichel, biskup bratskeje 
Jednoty ČSSR; fararka Drahomira 
Soukupova, ČSSR; farar dr. Istvan 
Szilagyi, Madźarska; farar Struhařik, 
ČSSR; Pavel Tomko, farar a basnik 
w  ČSSR; Wantuła, biskup we War- 
šawje.

Wosebje nas w jeseli postrow z Ka- 
nady. Knjeni Elza Kunowa, prjedy 
w e Wulkich Zdźarach, rodź. W awri- 
kec z Njeswačidła, nam posła list ze 
zbožopřećemi k hodam a k nowemu 
lĕtu a so dźakowaše, zo jej sćelemy 
do dalokeho kraja „Pomhaj Boh“ . „To 
je  mi přeco luby postrow z domizny. 
Jon čitajo zabywam, zo tola na tam- 
nym boku zem je bydlu. „Pomhaj 
Boh“ je  mi most, po kotrymž ruče 
pochwatam ze swojim i myslemi 
domoj.“

Štož ma serbske přećelstwo we wu- 
kraju, njech nam jich napismo zdžĕli, 
zo  bychmy jim  tež mohli „Pomhaj 
Boh“ słać.

Pow ĕdančko
S k u p y  č ło w je k  ležeše na s w o jim  

s m je r tn y m  ložu . C y le  s w o je  ž iw je n je  
bĕše był ž iw y  p o  h es le : P je n je z y  su 
w š itk o ! A  n ĕ tk  se j m ys leše , zo  budže

ta k  tež  w e w ĕčn osć i. T o h o d la  kazaše 
s w o jim  d źĕćom , zo  b y ch u  m ĕšk  z p je -  
n je z a m i je m u  d o  kašća sobu  dałe. A  
ja k o  n ĕ tk  do n je b je s  p řiń d źe , w u h la d a  
b lid o , p r ik ry te  z n a jlĕ p š e j a n a js ło d -  
n iš e j jĕd źu . „O w , kak  d e r je , zo  m a m  
d osć p je n je z  s o b u !“ iv o n  p ř i  seb i m y -  
sleše a prašeše so ja n d źe la , k o try ž  p ř i  
b lid źe  s te ješe : „ K e łk o  ta le  ' sa rd ina  
p ła ć i? “  —  „Jed y n  p je n je ž k !“ — „ A  ta łe  
p a s te ta ?“ — „T e ž  je d y n  p je n je ž k a, 
dźeše ja n d źe l. „ T o  p a k  je  tu n jo “, m y -  
sleše s e j b oh a ty  m u ž  a zw u b ĕ ra  se j 
cy ły  ta łe r  z n a jr je ń š im i ch ło š će ń k a m i. 
A  ja k o  chcyše ja n d ź e łe j z ło ta k  dać, 
r je k n y  to n : „ T u  iu n je b je s a c h  p łaća  
je n o ž  t e p je n je z y , k o tre ž  sy w e sw o- 
j im  ž iw je n ju  na z e m i d ru h im  d a r ił.“ 
B o h a čk  pak  n je je  n ih d y  w e s w o jim  
ž iw je n ju  n ĕ k o m u  a n i p je n je ž k a  d a rił. 
N ĕ tk  d y rb je š e  h łod n y  d a le  h ić.

Podarm o?
W u łk a  w jesn a  c y rk e j je  h ač na  p o -  

s le d n je  m ĕ s tn o  w obsad źena , to la  fa -  
ra r  so p ře  to  n je w je s e łi. L u d ź o  w šak  
n je js u  p ř iš li,  z o  b y ch u  B ože  s łow o sły - 
še li, nĕ, ch ced źa  b y ć p od la , d o k e lž  bu  
ru n je  na  k e rc h o w je  n a jw je tš i b u r  cy - 
łe je  w sy p och ow a n y . N je z b o ž e  bĕ 
je h o  ze w šeho dźĕła  s to rh n y ło . N je -  
d źe lu  je  w u lk a  c y rk e j p ro zd n a  a tež  
na  b ib ł is k u  h od ź in u  je n o ž  m a ła  h o rs t-  
ka sw ĕ rn y ch  ch od ź i. N a  to  naš fa ra r  
m y s li, ja k o  k  w o ł ta r je j  k ro č i. T e ž  
na w šu p ro c u  a sta rosć, z  k o tre jž  
k ožd e p rĕ d o w a n je  a k ožd u  b ib ł is k u  
h od ź in u  p ř ih o tu je .  T o  so to ła  n je w u -  
p ła ć i za ta jk u  h o rs tk u ?  A  w š itc y  ći, 
k o tř iž  su se j n ĕ tk o  r u n je  dźensa do  
c y rk w je  zabĕžełi, š to  ć i w o t n je h o  w o -  
ča k u ja ?  W š itk o , je n o ž  n ic  to , š tož  m a  
w o n  j i m  d a ć: ch u tn e  a je d n o re  w u -  
k ła d o w a n je  B o že h o  słow a. F a ra r  ču je , 
kak  su w u š i a w u tro b y  za m k n je n e . 
A  hd yž bĕ p r a j i ł  h a m je ń , w o n  w ĕ : 
W š itk o  bĕ p o d a rm o .

P o  n ĕ k o try c h  lĕ ta c h  p a k  fa ra r  z h o -  
n i, zo  bĕ w u d o w je  b oh a te h o  b u ra  sło - 
w o, k o tre ž  bĕ w o n  na ta m n y m  d n ju  
p rĕ d o w a ł a w u k ła d ow ał, h łu b o k o  do

w u tro b y  zašło. A  w o n  sm ĕdźeše d o ž i-  
w ić, zo  je h o  p rĕ d o w a n je  boh a te  p łod y  
njeseše.

D aw aj Bože słowo d a le !

C y rk w in s k i p re z id e n t N ie m o łłe r  
r je k n y  ra z  w  p rĕ d o w a n ju , zo  je  so 
je m u  dźało, kak je  so W š e h o m o cn y  na  
S u d n y m  d n ju  A d o łfa  H it le ra  p rašał: 
„ K a k  sy ty  to  w š itk o  č in ić  m o h ł? “ , a 
kak  je  H it le r  w o tm o łw ił:  „ M i toła  
n je je  n ic h to  e w a n g e łij p ř ip o w ĕ d a ł!“  —  

H itłe ro w a  w o tm o łw a , kaž je  so to  
N ie m o łłe re j dźało, je  za nas w u lk e  
p ra š e n je : Je naše ž iw je n je  sw ĕd čen je  
za d ru h ich , zo  tu  B o h  je ?  Nas, k o tř iž  
B ože  s łow o słyš im y  a zn a je m y , budźe  
so su d n ik  sw ĕta  n ĕhd y  prašeć, hač  
sm y jo  tež  p ře d  s w o jim i s o b u č ło w je -  
k a m i w ob sw ĕd čiłi.

ŽLtWjAdĆ-HT
Bukecy. Cyrkwinska rozprawa 1963 

(L ičby w  spinkomaj poćahuja so na 
lĕto prjedy, potajkim na 1962).

Wukřćiło je so 41 (49) dźĕći, 14 (29) 
holcow a 27 (20) holcow. Konfirman- 
dow bĕ 61 (24), 35 (7) holcow a 26 (17) 
holcow. W ĕrowanjow bĕše 17 (19). 
Ličba wustupow bĕše 6 (7) a zastup
1 (1). K  spowĕdźi a k Božemu wot- 
kazanju mĕjachmy 1 306 (1 263) wo- 
sadnych, 474 (431) muskich a 832 (832) 
žonskich. W  našim časopisu zajimuje 
tež ličba Serbow a Nĕmcow. 1 119 
(1 059) wosadnych bĕše na nĕmskej 
spowĕdźi a 284 (204) na serbskej. 103 
bu doma a na wsach wonka wopra- 
wjenych. Zbĕrali smy wšohramadźe 
15 001 (12 535) hr., kolekty za našu 
cyrkej 5 688 (5 171), za krajnu cyrkej
2 259 (2 469), při woprawjenjach 268 
(286), při zbĕrkach po hasach 2 795 
(2 922), za zwonkowne misionstwo 726 
(1 005), za hłodnych na swĕće (hač 
31. 12. 1963) 1 335 ( - ) ,  w  bibliskich 
hodźinach a na lĕsnych kemšach 932 
(582), dźakny wopor konfirmandow a 
młodźiny 498 (1 000) a kolekta při 
jubileju wosadneho domu 500 hr. 
Wšitkim darićelam wutrobny dźak!

Njeswačidlo. Křćenja: 39 (48) —
20 holcow, 19 holcow. Konfirmacija:
21 (28) — 9 holcow, 12, holcow. Wĕro- 
wanja 15 (15). Pohrjeby křesćanske: 
40 (41) — 2 njekřesćanskej pohrjebaj. 
Hosćo za Božim blidom 1 061 (1 270). 
M jez nimi 202 Serbow. Dary: 
23 019,79 hr. (20 389,01 hr.).

Wosebje radostnej dnjej za našu 
wosadu w  zašłym lĕće bĕštaj 30. 3., 
hdyž možachmy z wulkej radosću 
swoje nowe zwony powitać, a 6. 4. 
dźeń poswjećenja zwonow.

Wosadnaj Rudolf Weber a Gerhard 
Hojbjan bĕštaj tuton wažny podawk 
zfilm owałoj a nam 15. 1. 1964 swojej 
rjanej film aj pokazaštaj. To bĕše za 
nas wšitkich wulke wjesele! W.

Nakład Domowina. -  Wuchadźa z licencu 
čo. 417 nowinskeho zarjada pola před- 
sydy ministerskeje rady N D R  jćnkroć za 
mĕsac. -  R jaduje Konwent serbskich 
ewangelskich duchownyeh. — H łowny za- 
molwity redaktor: superintendent Gerhard  
W  i r t h -  Njeswačidlski. — Cišć: III-4-9, 
Nowa Doba, ćišćernja Dom owiny w  Budy- 

šinje.


